TERCEIRA PARTE – MATERIAL DE LEITURA E ATIVIDADES ESPECÍFICAS
1) Leia esse texto com atenção. As palavras sublinhadas fazem parte da figura abaixo. Tente identificar o lugar correto de cada uma delas: 

Where does electricity come from?

Electricity is a mystery to many people, even though we use devices that run on electricity every day. Electricity is a flow of electrons moving in the same direction. (Electrons are particles in the atoms that make up all substances.) What makes the electrons move in one direction to make electricity? 

In the early 1800s, a French scientist named Pixii made a discovery. He found that if he rotated a magnet within a metal coil, he could make the electrons in the coil all move in the same direction. He could generate an electric current in the coil. We call this device a generator. If you want to make electricity, you need to make a magnet turn. 

Force or pressure can turn the magnet. The force might come from wind, water or steam. The force pushes against the vanes extending from a wheel or turbine. The turbine has a shaft attached to the magnet. When the turbine turns, the magnet turns, and an electric current flows in the coil and down any wire attached to it. 
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2) VOCABULARY: AUTO CAD – COMMANDS

Pesquise e aprenda as palavras que você vai encontrar nesse programa de computador:

View - __________________________________

Zoom - __________________________________
Realtime - __________________________________

Previous - __________________________________

Window - __________________________________

Pan - __________________________________

Realtime - __________________________________

Draw - __________________________________

Line - __________________________________

Polygon (enter number of sides) ___________________________________________________

Specify (center of polygon) ___________________________________________________

Circle (center, radius) __________________________________

Circle (specify first córner point) __________________________________

Dimension - __________________________________
Linear - __________________________________

Modify - __________________________________
Erase - __________________________________

Copy - __________________________________

Mirror - __________________________________

Offset - __________________________________

Move - __________________________________

Rotate - __________________________________

Fillet - __________________________________

Fillet (select first object) - _______________________________________________

Fillet (select second object) - _______________________________________________

3) Procure essas palavras no dicionário e complete o Texto Técnico a seguir: 

- Value - _______________________

- Field - _______________________

- Circuits - _______________________

- Widely used - _______________________

- Electrical - _______________________

- While - _______________________

- Flow - _______________________

- Measure - _______________________

- To store - _______________________

- They - _______________________

O texto seguinte foi adaptado do Manual do Software Simulador de Circuitos Electronics Workbench – Versão 5, produzido pela Interactive Image Technologies:

CAPACITOR

A capacitor stores ________________ energy in the form of an electrostatic ________________. Capacitors are ________________ to filter or remove AC signals from a variety of ________________. In a DC circuit, ________________ can be used to block the ________________ of direct current ________________ allowing AC signals to pass. 

A Capacitor’s capacity ________________ energy is called its capacitance, C, which is ________________ in farads. It can have any ________________ from pF to mF. 

4) O texto seguinte foi adaptado do Manual do Software Simulador de Circuitos Electronics Workbench – Versão 5, produzido pela Interactive Image Technologies:

INDUCTOR
An inductor stores energy in an electromagnetic field created by changes in current through it. Its ability to oppose a change in current flow is called inductance, L, and is measured in henrys. An inductor can have any value from μH to H.

Exercise
1) Traduza o texto:

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

2) De acordo com o texto, qual é a definição de indutância?

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

5) O texto seguinte foi adaptado no Manual Siemens: Components – Technical Descriptions and Characteristics for students. 

Coloque o texto na ordem correta:

INTRODUCTION TO LINEAR RESISTORS

(   ) The ideal resistor hás a purely real conductance;

(  ) Since many of the resistor’s electrical characteristics are dependent on the temperature, the behaviour of the resistance-temperature curve is significant for determining the range of possible applications. 

(   ) Resistors are the most numerous components in electronics.

(   ) When a voltage is applied, the electrical energy is converted into thermal energy. 

(   ) Because of their frequent use, they determine the reliability of the whole system in many ways.

Vocabulary:

· Reliability – confiabilidade

· Conductance – condutância, dispositivo

· Thermal energy – energia térmica

· Range – alcance, raio de ação

· Ohmic – óhmico

· Applied – aplicado(a)

6) QUIZ. Responda ao quiz escolhendo a alternativa que lhe pareça correta a respeito de fontes de Energia (pode usar o dicionário):
1. Most of the energy we use originally came from 

    a) the sun 
    b) the air 
    c) the soil 
    d) the oceans 

2. Electrical energy can be produced from 

    a) mechanical energy 
    b) chemical energy 
    c) radiant energy 
    d) All of the above 

3. Which uses the most energy in American homes each year? 

    a) lighting 
    b) water heating 
    c) heating and cooling rooms 
    d) refrigeration 

4. The U.S. consumes lots of energy.  Which fuel provides the most energy? 

    a) petroleum 
    b) coal 
    c) natural gas 
    d) solar 

5. Coal, petroleum, natural gas, and propane are fossil fuels. They are called fossil fuels because: 

    a) they are burned to release energy and they cause air pollution 
    b) they were formed from the buried remains of plants and tiny animals that lived hundred of millions of years ago 
    c) they are nonrenewable and will run out 
    d) they are mixed with fossils to provide energy 

6. Gasoline is produced by refining which fossil fuel? 

    a) natural gas 
    b) coal 
    c) petroleum 
    d) propane 

7. Propane is used instead of natural gas on many farms and in rural areas. Why is propane often used instead of natural gas?  

    a) it’s safer 
    b) it’s portable 
    c) it’s cleaner 
    d) it’s cheaper 

8. What sector of the U.S. economy consumes most of the nation’s petroleum? 

    a) residential 
    b) commercial 
    c) industrial 
    d) transportation 

9. Natural gas is transported mainly by 

    a) pipelines 
    b) trucks 
    c) barges 
    d) all three equally 

10. Global warming focuses on an increase in the level of which gas in the atmosphere?  

    a) ozone 
    b) sulfur dioxide 
    c) carbon dioxide 
    d) nitrous oxide 

11. Solar, biomass, geothermal, wind, and hydropower energy are all renewable sources of energy. They are called renewable because they 

    a) are clean and free to use 
    b) can be converted directly into heat and electricity 
    c) can be replenished by nature in a short period of time 
    d) do not produce air pollution 

12. Today, which renewable energy source provides the U.S. with the most energy?  

    a) wind 
    b) solar 
    c) geothermal 
    d) hydropower 

7) 
[image: image17.jpg]Y
W

EXERCISE: Relacione os nimeros de acordo com a figura e 0 seu nome em inglés:

MINMIATURE TUBE .l

g% ) &y N
Cvalvile, eleTromice. em

wimatura Zg

a) Insulating Spacer ¢ ) j) Getter ( )
b) Heater ( ) k) Glass button-steam seal  ( )
c) Glass-to-Metal seal ( ) |) Plate ( )
d) Screen Grid ( ) m) Base pin ( )
e) Glass envelop ) n) Cathode ( )

f) Inter-pin Shield ¢ ) o) Suppressor Grid ( )
g) Internal Shield ( ) p) Lead wire ( )
h) Spacer Shield ( ) q) Exhaust tip ( )

i) Control Grid ¢ ) r) Spacer shield heater ( )




8) Procure as seguintes palavras no dicionário e em seguida coloque os números da figura nos lugares corretos:
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Texto retirado da apostila da Unidade Curricular: Elementos de Maquinas

EXERCISE: Substitua as palavras em negrito pelas palavras do quadro:

combinations table diameter confused followed
engagement length allowance here increments
data covered symbol classes identification

Selected 1-pages: Thread data are tabulated in 2-hand 4 for certain additional selected special
combinations of diameter and pitch, with pitch 3-chair tolerances based on a length of thread 4-glue
of 9 times the pitch. The pitch diameter limits are applicable to a length of engangement from 5 to 15
times the pitch. ( This should not be 5-seen with the lengths of thread on mating parts, as "=y may
exceed the legth of engagement by a considerable amount) Thread symbols are UNS.

Other Threads of Special Diameters, Pitches and Lengths of Engagement: Thread 6- book for special

combinations of diameter, pitch, and 7-ruler_of engagement not included in the selected combinations

are also given in the Standard but are not given 8-there. Also, when design considerations require non-
standard pitches or extreme conditions of engagement not 9-emter_by the tables, the 10-speech

and tolerances should be derived from the formulas in the standard. The thread 11-computer for such

special thread is UNS.

Thread Classes: thread 12- pictures are distinguished from each other by the amounts of tolerance and
allowance. Classes identified by a numeral 13-written by the letters A and B are derived from certain
Unified formulas (not shownhere) in which the pitch diameter tolerances are based on

14-incredible of the basic major diameter, the pitch and the length of engagement. These formulas and

the classes 15-attention or symbols apply to all of the unified threads.
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Common metal conductors

Regular electric wire is made of metal, in which &
the atoms are arranged in net-like structures.

When the electrons conducting electricity pass
through these structures, they collide against them.

The collision delays the flow of electrons and

causes loss of energy.

Superconductors

A superconductor wire is made of a special metal
alloy cooled at temperatures as low as 170° below
zero.

The electrons here flow in pairs. The pairs, in turn,
are arranged in a close sequence. When a pair of
electrons collides against the structure, the pair
flowing right behind it pushes it forward. There is no
loss of energy. There is no overheating.

A Answer the question according to the text.

‘What is the main difference between common metal conductors and superconductors?

8 Check the correct alternative according to the text.

1. A net-like structure is:
a) a strong structure. d) a structure arranged by atoms.

b) a person who likes structures. e) a weak structure.
¢) astructure in the form of a net.

2. The correct translation for flow is:
a) fluxo. d) fluente.
b) afluente. e) liga.
c) falha.




11) Vocês já trabalharam com o funcionamento de baterias no primeiro semestre. Leia o texto a seguir e traduza:

Battery History

The first battery was created by Alessandro Volta in 1800. To create his battery, he made a stack by alternating layers of zinc, blotting paper soaked in salt water, and silver. This arrangement was known as a voltaic pile. The top and bottom layers of the pile must be different metals. If you attach a wire to the top and bottom of the pile, you can measure a voltage and a current from the pile. The pile can be stacked as high as you like, and each layer will increase the voltage by a fixed amount.
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In the 1800s, before the invention of the electrical generator (the generator was not invented and perfected until the 1870s), the Daniell cell was extremely common for operating telegraphs and doorbells. The Daniell cell is also known by three other names: 

· Crowfoot cell (because of the typical shape of the zinc electrode) 

· Gravity cell (because gravity keeps the two sulfates separated) 

· Wet cell (because it uses liquids for the electrolytes, as opposed to the modern dry cell) 

The Daniell cell is a wet cell consisting of copper and zinc plates and copper and zinc sulfates. To make the Daniell cell, the copper plate is placed at the bottom of a glass jar. Copper sulfate solution is poured over the plate to half-fill the jar. Then a zinc plate is hung in the jar and a zinc sulfate solution is poured very carefully into the jar. Copper sulfate is denser than zinc sulfate, so the zinc sulfate "floats" on top of the copper sulfate. Obviously, this arrangement does not work very well in a flashlight, but it works fine for stationary applications.
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If you have access to zinc sulfate and copper sulfate, you can try making your own Daniell cell. In the next section, we'll show you how to do it.

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________[image: image20.jpg]
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—s Nesse exercicio vocé tem algumas mensagens de erro que aparecem em certas mAquinas; tente

descobrir a causa desses erros e encontre a soluggo relacionando as colunas:

ERROR MESSAGE

CAUSE

SOLUTION

1 - SHOCK

( ) safety cover is open

( ) remove the cause
e adjust the knot detection|
sensor gap according to

the yarn.
e Tnactivate the knot (

large) detection sensor

2 —NEEDLE

( ) front panel is open

( ) remove the cause

3 -STOP

( ) needle breakage switch

activates for fabric or obstacle

() * if broken jack and needle
cause shock, remove the cause

and change them.

* adjust sensitivity of shock

sensor

4 — SAFETY COVER

( ) shock is detected with the

shock sensor

( ) close the front panel

5-KNOT ( ) emergency stop button is | ) turn the emergency stop
activated button to the right to return to the
original position
6 — FRONT PANEL ( ) large knots are detected. | ( ) close the safety cover

Knot detection sensor gap is too

narrow
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14) Activity of Mechanics

Vamos ler e trabalhar abaixo a partir de algumas especificações técnicas (algumas partes são mais publicitárias) do carro chamado na Europa de New Beetle, tomadas do site britânico da Volkswagen. 

1) Leia o glossário technológico e sublinhe as palavras conhecidas ou reconhecidas. Em seguida, a partir destas, tente adivinhar o sentido do resto da oração.
NEW BEETLE’s BROCHURE
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Technology Glossary
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TDI –Volkswagen's unique diesel system.

__________________________________
[image: image24.jpg]



FSI – Volkswagen's superior petrol engines

__________________________________________________________________________
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Climatronic – Volkswagen's Climatronic is ideal for keeping passengers cool.
_________________________________
__________________________________
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DSG – Volkswagen's innovative Direct Shift Gearbox.
__________________________________
__________________________________
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W12 – Volkswagens compact, efficient, and powerful engine.

__________________________________
__________________________________
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V10 TDI – Volkswagen's superdiesel - combines economy and performance.
__________________________________
__________________________________

3.0 V6 TDI – Volkswagen's newest diesel engine.
__________________________________
__________________________________

4MOTION – Combines the benefits of two-wheel and four-wheel drive.
__________________________________
__________________________________




ESP – Electronic Stabilisation Programme.

__________________________________

TSI – Maximum power with minimum consumption.

__________________________________
__________________________________
2) Abaixo estão as especificações do motor do New Beetle. Preencha as lacunas com os elementos seguintes:  


__________  Specifications (Luna 1.4 75PS)
	Pferdestärken*
	75

	Engine cubic capacity
	__________________

	Fuel Consumption
	

	    Urban
	30.1mpg - 9.4l/100km

	    Extra-urban
	48.7mpg - 5.8l/100km

	    Combined
	39.8mpg - 7.1l/100km

	Engine emissions
	169g/km

	Engine noise levels
	72.0dB

	Engine maximum Speed**
	__________________

	Engine acceleration 0-62mph
	__________________

	Maximum output PS
	75

	    at RPM
	__________________

	Maximum torque
	93 lbs.ft / 126 Nm

	    at RPM
	3300

	Insurance group rating
	6


*Please note: The maximum power output figures are quoted in PS (or Pferdestärken), which is the metric equivalent of horsepower. To convert from metric to imperial horsepower, divide the PS figure by 1.0139. **Where the law permits
3) Traduza as especificações de série listadas abaixo (use o dicionário):
Standard Specifications

12 year body protection warranty _____________________________________________________
3 year paintwork warranty __________________________________________________
3 year/60,000 miles warranty   _____________________________________________________
Alarm with interior protection and remote central locking ________________________________________________________________________________
Blue instrument lighting _____________________________________________________
Body-coloured door mirrors with integrated indicators ________________________________________________________________________________
Curtain airbag system, for front passengers ________________________________________________________________________________
Door side impact protection _____________________________________________________
Driver's and front passenger's airbags with passenger's de-activation switch ________________________________________________________________________________
Driver's and front passenger's illuminated sun visor mirrors ________________________________________________________________________________
Driver's and front passenger's seat height adjustment ________________________________________________________________________________
Dust and pollen filter _____________________________________________________
Easy entry sliding seats with height adjustment (for access to rear seats) ________________________________________________________________________________
Electric headlight height adjustment __________________________________________________
Electric windows – front _____________________________________________________
Electrically heated and adjustable door mirrors ________________________________________________________________________________
Electronic engine immobiliser _____________________________________________________
ESP (Electronic Stabilisation Programme) _____________________________________________
3 year paintwork warranty _____________________________________________________
3 year/60,000 miles warranty (whichever is soonest) ________________________________________________________________________________
Alarm with interior protection and remote central locking ________________________________________________________________________________
Blue instrument lighting _____________________________________________________
Body-coloured door mirrors with integrated indicators ________________________________________________________________________________
Curtain airbag system, for front passengers _____________________________________________
Door side impact protection _____________________________________________________
Driver's and front passenger's airbags with passenger's de-activation switch ________________________________________________________________________________
Driver's and front passenger's illuminated sun visor mirrors ________________________________________________________________________________
Dust and pollen filter _____________________________________________________
Easy entry sliding seats with height adjustment (for access to rear seats) ________________________________________________________________________________
Electric headlight height adjustment __________________________________________________
Electric windows – front _____________________________________________________
Electrically heated and adjustable door mirrors ________________________________________________________________________________
Electronic engine immobiliser _____________________________________________________
ESP (Electronic Stabilisation Programme) ________________________________________________________________________________
Folding rear seat backrest _____________________________________________________
Front seat belt tensioners _____________________________________________________
Front seat side impact airbags _____________________________________________________
Full size steel spare wheel _____________________________________________________
Galvanised body _____________________________________________________
Heat insulating tinted glass _____________________________________________________
Heated rear window _____________________________________________________
Height and reach adjustable steering wheel _______________________________________________________________________________
High level 3rd brake light _____________________________________________________
Isofix child seat preparation _____________________________________________________
Luggage cover, removable _____________________________________________________
Power assisted steering _____________________________________________________
Radio/CD player with RDS, 6 speakers and roof aerial _______________________________________________________________________________
Rear reading lights x 2 _____________________________________________________
Rear three point seat belts (2 seats only) _______________________________________________
Storage compartment in roof console (not with sunroof) _______________________________________________________________________________
Upholstery - "Eclipse" cloth _____________________________________________________
Volkswagen Assistance _____________________________________________________
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	Exterior dimensions for Beetle, shown in millimetres.
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	Length,mm

4129

Width - excluding door mirrors, mm

1721

Width - opened front doors, mm

3605

Height, mm

1498

Height - opened bonnet/floor, mm

1732

Height - opened tailgate/floor, mm

1891

Wheelbase, mm

2515




4) Abaixo estão as especificações técnicas de outro carro. A partir do que já foi visto acima, traduza as seguintes tabelas (pode escrever a tradução abaixo de cada item):
	Características técnicas
	206 Sensation 1.4 Flex


	Motor

	
	Cilindrada
	1360

	Potência máxima cv (DIN) / rpm
	Álcool: 82 / 5250 - Gasolina: 80 / 5250

	Torque máximo mkgf (DIN) / rpm
	Álcool: 12,85 / 3.250 - Gasolina: 12,85 / 3.250

	Alimentação
	Injeção eletrônica multiponto seqüencial

	Transmissão
Tração
	Dianteira

	Caixa de mudanças
	Manual (5 frente e 1 ré)

	Direção 

Direção
	Mecânica
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	Características físicas
	206 Sensation 1.4 Flex


	Lugares
	5

	Velocidade máxima km/h
	174

	Aceleração de 0 a 100 km/h (seg)
	12,1

	Capacidade do tanque (litros)
	50

	Combustível
	FLEX: Gasolina e/ou Álcool

	Entre-eixos (mm)
	2.442

	Comprimento (mm)
	3.835

	Largura (mm)
	1.652

	Altura (mm)*
	1.432


	



Na propaganda do avião acima, algumas partes do interior do avião estão indicadas e nomeadas. A exemplo das duas setas em negrito e sem especificação, procure indicar e nomear em inglês outras partes (podem ser as mais mecânicas) do avião. Em seguida, faça um resumo de cinco linhas do texto em inglês que comenta a imagem. 

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

GLOSSÁRIO  SOLIDWORKS

	Assembly - montagem
	End condition - condição final

	Assemblies- montagens 
	Endpoint- ponto final

	Associative- definido 
	Export output - dados de exportação

	Base feature- feature básica
	Extension- extensão

	Baseline dimensions- dimensões de linhas básicas 
	Extrusion - extrusão

	Basic shape- forma básica
	Face - face 

	Bevel - chanfro
	feature - característica 

	Blind hole- furo cego
	Feature manager design tree- árvore de projeto do gerenciador de características

	Boss and Cut features- features de boss e corte
	Feedback- retro-alimentação, feedback, retorno

	Boss - saliência
	Filing a part- arquivando uma peça

	Bounding box - janela de seleção
	Fillets - filetes(arredondamento de  material)

	By revolving geometry - fazendo revolução de geometria
	Fit - ajuste 

	Broken views - vistas de corte 
	Flush -alinhados  

	Center end plane - plano de centro
	Folder - pasta  

	Centerpoint - centro
	Forming - conformação 

Forming tools - ferramentas de conformação 

	Chamfers - chanfros
	Front - frontal

	Constraints - restrições
	Graphics - gráfico, peça, resultado final

	Context-sensitive pop-up menu - menu sensível, dependente de contexto, tipo pop-up
	Grayed out- em cinza

	Counterbored - rebaixados
	Hidden lines - linhas ocultas

	Countersunk - escareados
	Holes- furos, orifícios

	Create a fillet- adiciona material
	Keyboard shortcuts- atalhos de teclado

	Create a round - remove material
	Layer cake approach -  abordagem por camadas

	Cut - cut (corte) 
	Link values- conectar valores

	Dangling dimensions- dimensões em suspenso
	Library features - biblioteca de features

	Default - padrão
	Lofting - concordância 

	Default reference planes - planos de referência padrão
	Main bosses - bosses principais

	Deselect-  anular a seleção (de-selecionar)
	Mate - encaixar

	Design Intent - intenção do projeto
	Merge- agregar 

	Dialogue box - caixa de diálogo 
	Mirrorring - espelhamento    

	Disjoint contours - contornos separados
	Mode - modo    

	Display front plane - mostre plano frontal
	Model edges- modelos de arestas  

	Display  grid- mostre grade
	Move/size features -features de tamanho e movimento 

	Draft - inclinação
	New part- peça nova 

	Draft outward - inclinação para fora
	Offset - distância paralela 

	Drag handles - arrastar pontos de manipulação. 
	Offset entitites- entidades do offset

	Driven- controladas
	Offset value - valor do offset

	Driving - controladoras, de controle.
	On the currently selected....- no ....ativado no momento

	Driving dimensions - dimensões de controle
	Output- dados

	Edge - aresta
	Part -peça

	Embed- fixar 
	Parting line-  plano de partição

	Planar face - face plana
	Tapered - cônico

	Potter´s wheel - abordagem rotacional (torno)
	The New dialog -  opção  New

	Populated - ocupada
	Through holes - furos passantes 

	Preset amount- quantia pre-setada (pré-determinada)
	Tie to - vincular à

	Preview - prévia visualização
	Toggled on - assinalado

	Profile - perfil
	Toolbar - barra de ferramentas

	Propagation - propagação
	Top - topo

	Pull direction - direção da extensão
	Trimetric view - vista trimétrica 

	Pulldown menus - menus  pulldown
	Trim - recortar

	Recess- rebaixo
	Trimmed - recortados

	Repeat for the other 2 planes - repita a operação para os outros dois planos
	Twist control - controle de giro da peça

	Revolved  -de revolução
	Update units - unidades de atualização

	Revolved features - features de revolução 
	Use tile vertical- organize janelas na vertical  

	Ribs - nervuras
	View display - tela(monitor) de visualização 

	Roll forward -aciona menu de rolagem para frente
	View orientations - orientações de visualização

	Rollback - barra de rolagem (retorna posição anterior
	View states - estados de visualização

	Scrolls - movimenta
	View - vista 

	Setting - setar, selecionamento,  opção
	      Named views - vistas nomeadas

	Specialized holes - furos especializados 
	      Section views - vistas de seção

	Shell -casca (material)
	      Detail views - vistas de detalhe

	Shelling -  remoção de materiais p/criar casca
	      Broken views - vistas de corte

	Sillouete edges - arestas de contorno
	 Wireframe - arame

	Sketch - sketch (esboço) 
	Woken up - ativado 

	Sketch plane - plano de sketch
	

	Sketch plane choice - escolha do plano de sketch
	Fix- fixo 

	Sketching - desenhando sketch
	Float- solto

	Snap point - ponto de construção pré-definido 
	Re-build - re-construir

	Snapping - selecionando
	

	Specialized holes - furos especializados
	

	Solid revolute - sólido de revolução
	

	Spin up or down -  aumenta ou diminue
	

	Spline - curva spline
	

	Split lines - linhas de divisão
	

	Standard views - vistas-padrão
	

	Stepped- escalonado
	

	Sweep - extrudar seguindo linha 
	

	Sweeping - ato de sweep 
	

	Tab - possibilidade, opção, janela 
	


IRREGULAR VERBS – Verbos Irregulares

Infinitive = Infinitivo
Past Simple = Pretérito Perfeito / Imperfeito
Past Participle = Particípio Passado

[image: image16.png]



	Infinitive
	Past Simple
	Past Participle
	Significado

	abide
	abided /
abode (1)
	abided /
abode (1)
	aguentar; cumprir; habitar (1)

	arise
	arose
	arisen
	originar-se; resultar de; surgir; levantar-se

	awake
	awoke
	awoken
	acordar; despertar

	babysit
	babysat
	babysat
	tomar conta da(s) criança(s)

	backbite
	backbit
	backbitten
	dizer mal de alguém

	backslide
	backslid
	backslid /
backslidden
	reincidir no erro;
ter uma recaída

	be
	was /
were
	been
	ser; estar;
(there+be) haver

	bear
	bore
	borne /
born
	suportar; aguentar; dar à luz;
(be born) nascer

	beat
	beat
	Beaten
	bater repetidamente; derrotar; castigar

	become
	became
	Become
	tornar-se; vir a ser

	befall
	befell
	Befallen
	acontecer, suceder

	beget
	begot /
begat (1)
	Begotten
	procriar, gerar; causar

	begin
	began
	Begun
	começar, iniciar, principiar

	behold
	beheld
	Beheld
	observar, ver; olhai!

	bend
	bent
	Bent
	inclinar-se, curvar, curvar-se

	bereave
	bereft /
bereaved
	bereft /
bereaved
	enlutar; despojar, privar

	beseech
	besought /
beseeched
	besought /
beseeched
	suplicar, implorar

	beset
	beset
	Beset
	ocupar; assaltar; assediar; obstruir

	bespeak
	bespoke
	Bespoken
	encomendar; ser prova de, sugerir

	bestrew
	bestrewed
	bestrewn /
bestrewed
	cobrir algo com; espalhar

	bestride
	bestrode
	bestridden
	montar, cavalgar; transpor

	bet
	bet /
betted
	bet /
betted
	apostar

	betake
	betook
	betaken
	ir a algum lugar; dedicar-se

	bethink
	bethought
	Bethought
	reflectir, reconsiderar

	bid
	bid /
bade (1)
	bid /
bidden (1)
	licitar (em leilão); ordenar; saudar

	bind
	bound
	bound
	atar; restringir, limitar; encadenar; impor

	bite
	bit
	bitten
	morder; picar

	bleed
	bled
	bled
	sangrar; drenar; extorquir dinheiro a alguém

	bless
	blessed /
blest
	blessed /
blest
	abençoar, santificar

	blow
	blew
	blown
	soprar

	break
	broke
	broken
	quebrar, partir; transgredir, infringir

	breastfeed
	breastfed
	breastfed
	amamentar

	breed
	bred
	bred
	procriar, reproduzir-se

	bring
	brought
	brought
	trazer

	broadcast
	broadcast
	broadcast(ed)
	transmitir (radio /
televisão)

	browbeat
	browbeat
	browbeaten
	intimidar, amedrontar

	build
	built
	built
	construir, edificar

	burn
	burnt /
burned (2)
	burnt /
burned (2)
	queimar, consumir pelo fogo; arder; brilhar

	burst
	burst
	burst
	rebentar, estoirar, explodir

	bust
	bust /
busted
	bust /
busted
	quebrar; prender; fazer uma rusga

	buy
	bought
	bought
	comprar

	cast
	cast
	cast
	atirar, lançar; fundir, moldar

	catch
	caught
	caught
	apanhar, capturar; surpreender; contrair (doença)

	chide
	chid
	chidden /
chid
	queixar-se; ralhar

	choose
	chose
	chosen
	escolher, optar; decidir

	cleave
	cleft /
clove /
cleaved
	cleft /
cloven /
cleaved
	fender, rachar

	cling
	clung
	clung
	ligar-se a;
pegar-se

	come
	came
	come
	vir, chegar; aparecer; aproximar-se

	cost
	cost
	cost
	custar

	countersink
	countersank
	countersunk
	escarear

	creep
	crept
	crept
	mover-se vagarosa e silenciosamente; rastejar

	crow
	crew /
crowed
	crowed
	cantar (galo); 

	cut
	cut
	cut
	cortar; reduzir; suprimir

	deal
	dealt
	dealt
	dar (cartas); repartir; negociar

	dig
	dug
	dug
	cavar; escavar; desenterrar

	dive
	dived /
dove (2)
	dived /
dove (2)
	mergulhar

	do
	did
	done
	fazer; proceder; enganar, intrujar; visitar, ver

	draw
	drew
	drawn
	desenhar; traçar; puxar; extrair; atrair; deduzir

	dream
	dreamt /
dreamed (2)
	dreamt /
dreamed (2)
	sonhar, imaginar; fantasiar

	drink
	drank
	drunk
	beber; beber à saúde de

	drive
	drove
	driven
	guiar, conduzir um carro, carroça, etc; transportar

	dwell
	dwelt /
dwelled (2)
	dwelt /
dwelled (2)
	viver, habitar, residir

	eat
	ate
	eaten
	comer; tomar refeições

	fall
	fell
	fallen
	cair, tombar; diminuir, baixar

	feed
	fed
	fed
	alimentar; comer; fornecer

	feel
	felt
	felt
	sentir; notar, dar por

	fight
	fought
	fought
	lutar, combater; guerrear

	find
	found
	found
	encontrar, achar; descobrir; verificar

	fit
	fitted /
fit (2)
	fitted /
fit (2)
	servir, adaptar-se, caber em

	flee
	fled
	fled
	fugir, abandonar; escapar

	fling
	flung
	flung
	atirar, imprimir um movimento energético e forte

	floodlight
	floodlit /
floodlighted
	floodlit /
floodlighted
	iluminar com holofotes

	fly
	flew
	flown
	voar; fazer voar; flutuar, tremular ao vento

	forbear
	forbore
	forborne
	abster-se de, evitar

	forbid
	forbade
	forbidden
	proibir, não permitir, impedir

	forecast
	forecast(ed)
	forecast(ed)
	prever; prognosticar

	forego
	forewent
	foregone
	anteceder, preceder; renunciar; deixar de usar

	foresee
	foresaw
	foreseen
	prever, prognosticar

	foretell
	foretold
	foretold
	prognosticar, predizer, pressagiar

	forget
	forgot
	forgotten
	esquecer, não se lembrar

	forgive
	forgave
	forgiven
	perdoar; desculpar; remir (dívida)

	forsake
	forsook
	forsaken
	abandonar, deixar; pôr de parte, renunciar a

	forswear
	forswore
	forsworn
	repudiar, abjurar; perjurar

	freeze
	froze
	frozen
	gelar; congelar; sentir muito frio; ficar imóvel

	gainsay
	gainsaid
	gainsaid
	negar, contradizer

	get
	got
	got /
gotten (2)
	adquirir, obter; apanhar; comprar; ir buscar

	gild
	gilded /
gilt (1)
	gilded /
gilt (1)
	dourar, adornar

	gird
	girded /
girt
	girded /
girt
	atar com cinto

	give
	gave
	given
	dar, oferecer; entregar; fornecer

	go
	went
	gone
	ir; ir-se embora; 

	grave
	graved
	graven /
graved
	enterrar (1), sepultar (1); gravar, esculpir

	grind
	ground
	ground
	moer; triturar; ranger (os dentes); roçar

	grow
	grew
	grown
	plantar; crescer, desenvolver se

	hamstring
	hamstrung /
hamstringed
	hamstrung /
hamstringed
	jarretar; inabilitar; inutilizar

	hang
	hung
	hung
	suspender, pendurar; estar pendurado

	have
	had
	had
	ter, possuir; comer, beber; mandar fazer

	hear
	heard
	heard
	ouvir; ouvir dizer

	heave
	heaved /
hove
	heaved /
hove
	levantar ou puxar com esforço; soltar (suspiro)

	hew
	hewed
	hewn /
hewed
	cortar, derrubar com machado; decepar

	hide
	hid
	hidden
	esconder(-se), ocultar(-se)

	hit
	hit
	hit
	bater em; chocar com; atingir, ferir

	hold
	held
	held
	segurar, agarrar; manter, aguentar

	hurt
	hurt
	hurt
	ferir, magoar; fazer mal a; ofender; doer

	inlay
	inlaid
	inlaid
	embutir; tauxiar, marchetar

	input
	input /
inputted
	input /
inputted
	entrar com ou fornecer (dados informáticos)

	inset
	inset
	inset
	intercalar, inserir

	interweave
	interwove
	interwoven
	entrelaçar

	keep
	kept
	kept
	conservar; manter; manter-se fresco (alimento)

	ken
	kenned /
kent
	kenned /
kent
	conhecer; reconhecer

	kneel
	knelt /
kneeled (2)
	knelt /
kneeled (2)
	ajoelhar(-se)

	knit
	knit /
knitted
	knit /
knitted
	fazer malha; tricotar; unir(-se); juntar

	know
	knew
	known
	saber, conhecer; estar ao corrente de

	lay
	laid
	laid
	colocar; pôr (sobretudo em posição horizontal)

	lead
	led
	led
	conduzir, guiar, levar; chefiar; indicar o caminho

	lean
	leant /
leaned (2)
	leant /
leaned (2)
	inclinar(-se); encostar-se a; tender; curvar o corpo

	leap
	leapt /
leaped
	leapt /
leaped
	pular; saltar

	learn
	learnt /
learned (2)
	learnt /
learned (2)
	aprender; instruir-se; ficar a saber; ouvir dizer

	leave
	left
	left
	partir; sair; deixar ficar; pôr de parte; abandonar

	lend
	lent
	lent
	emprestar; conceder, dar

	let
	let
	let
	permitir; deixar; consentir; alugar; arrendar

	lie
	lay
	lain
	jazer; estar deitado; estender-se; situar-se

	light
	lit /
lighted
	lit /
lighted
	acender; incendiar; pegar fogo a; iluminar-se

	lose
	lost
	lost
	(fazer) perder; livrar-se de; custar (emprego)

	make
	made
	made
	fazer; contruir; ganhar; conseguir; concluir

	mean
	meant
	meant
	significar, querer dizer; denotar; destinar

	meet
	met
	met
	encontrar; cruzar-se; ser apresentado a; reunir-se

	miscast
	miscast
	miscast
	atribuir papel errado a um actor

	misdeal
	misdealt
	misdealt
	dar mal as cartas (jogo de cartas)

	misgive
	misgave
	misgiven
	provocar maus pressentimentos, inspirar receios

	mishear
	misheard
	misheard
	ouvir mal, trocar o que se houve

	mishit
	mishit
	mishit
	acertar mal (na bola)

	mislay
	mislaid
	mislaid
	pôr em lugar onde se não consegue encontrar depois; esquecer onde se pôs

	mislead
	misled
	misled
	enganar; induzir em erro

	misread
	misread
	misread
	ler mal; compreender mal

	misspeak
	misspoke
	misspoken
	dizer ou
exprimir-se incorrectamente

	misspell
	misspelt /
misspelled
	misspelt /
misspelled
	dar erros de ortografia; soletrar mal

	misspend
	misspent
	misspent
	desperdiçar

	mistake
	mistook
	mistaken
	enganar-se, equivocar-se; confundir

	misteach
	mistaught
	mistaught
	ensinar mal ou incorrectamente

	misunderstand
	misunderstood
	misunderstood
	compreender mal, entender mal; equivocar-se

	mow
	mowed
	mown /
mowed
	cortar, aparar (a relva); ceifar

	offset
	offset
	offset
	contrabalançar, compensar; deslocar, descentrar; imprimir em offset

	outbid
	outbid
	outbid
	oferecer mais; exceder

	outdo
	outdid
	outdone
	levar a melhor sobre; exceder, ultrapassar

	outfight
	outfought
	outfought
	lutar melhor que

	outgrow
	outgrew
	outgrown
	tornar-se demasiado grande para

	output
	output /
outputted
	output /
outputted
	produzir; expedir; enviar; fornecer (dados)

	outrun
	outran
	outrun
	ultrapassar; exceder

	outsell
	outsold
	outsold
	ultrapassar nas vendas; vender mais caro que

	outshine
	outshone
	outshone
	brilhar mais que; suplantar

	overbear
	overbore
	overborne
	subjugar, oprimir

	overbid
	overbid
	overbid
	fazer uma oferta demasiado alta

	overcast
	overcast
	overcast
	nublar(-se); escurecer

	overcome
	overcame
	overcome
	vencer um obstáculo, superar; derrotar, vencer

	overdo
	overdid
	overdone
	exagerar, levar demasiado longe; execeder-se em

	overdraw
	overdrew
	overdrawn
	sacar a descoberto

	overeat
	overate
	overeaten
	comer demasiado

	overfeed
	overfed
	overfed
	alimentar-se em excesso; superalimentar

	overfly
	overflew
	overflown
	sobrevoar

	overgrow
	overgrew
	overgrown
	cobrir, crescer por cima de (vegetação)

	overhang
	overhung
	overhung
	pairar sobre; projectar-se para fora; ameaçar

	overhear
	overheard
	overheard
	ouvir por acaso

	overlay
	overlaid
	overlaid
	revestir; cobrir

	overpay
	overpaid
	overpaid
	pagar demasiado a, pagar excessivamente

	override
	overrode
	overridden
	ser mais importante que, sobrepor-se a; desprezar

	overrun
	overran
	overrun
	invadir um país; ir além de

	oversee
	oversaw
	overseen
	vigiar, dirigir; inspeccionar

	overshoot
	overshot
	overshot
	(alvo) errar o tiro

	oversleep
	overslept
	overslept
	dormir para além da hora devida; acordar tarde

	overspend
	overspent
	overspent
	gastar ou despender demasiado

	overtake
	overtook
	overtaken
	ultrapassar, passar à frente de; dominar

	overthrow
	overthrew
	overthrown
	derrubar (o governo)

	overwind
	overwound
	overwound
	dar corda em excesso (relógio, etc.)

	overwrite
	overwrote
	overwritten
	escrever por cima de; escrever em demasia; gravar em cima de (informática)

	partake
	partook
	partaken
	partilhar de; participar em

	pay
	paid
	paid
	pagar, remunerar; recompensar; saldar; dar lucro

	plead
	pleaded /
pled (2)
	pleaded /
pled (2)
	defender, advogar; suplicar (algo) a alguém; declarar-se; alegar

	prepay
	prepaid
	prepaid
	pagar adiantadamente; franquiar

	preset
	preset
	preset
	fixar, marcar, ajustar antecipa-
damente

	proof-read
	proof-read
	proof-read
	rever, corrigir (provas)

	prove
	proved
	proved, proven (2)
	provar; mostrar ser; submeter a prova

	put
	put
	put
	pôr; colocar; exprimir, expressar

	quit
	quitted /
quit (2)
	quitted /
quit (2)
	deixar, abandonar; demitir-se; desistir

	read
	read
	read
	ler; ficar a conhecer por meio da leitura

	rebind
	rebound
	rebound
	reencadernar

	rebuild
	rebuilt
	rebuilt
	reconstruir

	recast
	recast
	recast
	refundir; remoldar; atribuir novo papel a um actor

	redo
	redid
	redone
	voltar a fazer

	reeve
	reeved /
rove
	reeved /
rove
	gornir; passar o cabo pelo gorne; passar através de (baixios)

	rehear
	reheard
	reheard
	ouvir de novo

	relay
	relaid
	relaid
	voltar a colocar; repor

	remake
	remade
	remade
	voltar a fazer; refazer; reconstruir

	rend
	rent
	rent
	despedaçar, rasgar, lacerar, fender(-se)

	repay
	repaid
	repaid
	pagar; reembolsar; indemnizar; voltar a pagar

	reread
	reread
	reread
	reler, voltar a ler

	rerun
	reran
	rerun
	tornar a mostrar (um filme); repetir (um jogo)

	resell
	resold
	resold
	revender

	reset
	reset
	reset
	repor; pôr novamente em estado conveniente

	resit
	resat
	resat
	refazer exame

	retake
	retook
	retaken
	voltar a tomar, reconquistar; recapturar

	retell
	retold
	retold
	recontar, redizer, voltar a narrar

	rewind
	rewound
	rewound
	rebobinar; voltar a dar corda a; voltar (fita) para trás

	rewrite
	rewrote
	rewritten
	reescrever

	rid
	rid /
ridded (1)
	rid /
ridded (1)
	livrar, libertar; livrar-se de

	ride
	rode
	ridden
	cavalgar, andar a cavalo; andar de bicicleta, etc

	ring
	rang
	rung
	tocar (campainha); zumbir (ouvidos)

	rise
	rose
	risen
	aparacer (no horizonte); erguer-se; subir (preços)

	run
	ran
	run
	correr; fugir; apressar-se; recorrer; funcionar; etc

	saw
	sawed
	sawn /
sawed (2)
	serrar, cortar com serra

	say
	said
	said
	dizer; anunciar; recitar

	see
	saw
	seen
	ver; notar; perceber; providenciar; imaginar

	seek
	sought
	sought
	procurar; solicitar; tentar

	sell
	sold
	sold
	vender; enganar; prostituir

	send
	sent
	sent
	enviar, mandar, despachar, remeter

	set
	set
	set
	pôr, assentar; pôr-se (Sol); pôr em funcionamento

	sew
	sewed
	sewn /
sewed
	coser; costurar; coser as folhas de um livro

	shake
	shook
	shaken
	sacudir, abanar; agitar; tremer; estremecer

	shear
	sheared /
shore (1)
	shorn /
sheared
	tosquiar

	shed
	shed
	shed
	derramar (lágrimas); perder (as penas, folhas, etc)

	shine
	shone
	shone
	brilhar; cintilar; reflectir luz

	shit (3)
	shitted /
shit /
shat
	shitted /
shit /
shat
	cagar

	shoe
	shod
	shod
	ferrar (cavalo)

	shoot
	shot
	shot
	disparar (arma de fogo); matar, ferir (com tiro)

	show
	showed
	shown /
showed
	mostrar; expor; apresentar; dar provas de; indicar

	shrink
	shrank /
shrunk
	shrunk
	encolher, contrair-se; retrair-se

	shrive (1)
	shrived /
shrove
	shrived /
shriven
	ouvir em confissão

	shut
	shut
	shut
	fechar, encerrar; tapar; 

	simulcast
	simulcast
	simulcast
	transmitir programa simultaneamente pela rádio e pela televisão

	sing
	sang
	sung
	cantar; zumbir

	sink
	sank
	sunk
	afundar(-se); enterrar-se; deixar-se cair

	sit
	sat
	sat
	sentar-se; fazer exame

	slay
	slew
	slain
	matar; assassinar; chacinar

	sleep
	slept
	slept
	dormir; repousar; passar a noite

	slide
	slid
	slid
	deslizar; escorregar; esgueirar-se

	sling
	slung
	slung
	pôr a tiracolo; lançar; atirar (com a mão)

	slink
	slunk
	slunk
	andar com passos furtivos; retirar-se furtivamente

	slit
	slit
	slit
	fender(-se); rachar

	smell
	smelt /
smelled (2)
	smelt /
smelled (2)
	cheirar; cheirar mal

	smite
	smote
	smitten
	bater em; derrotar; punir; impressionar

	sow
	sowed
	sown /
sowed
	semear; espalhar

	speak
	spoke
	spoken
	falar; dizer; conversar; exprimir

	speed
	sped /
speeded
	sped /
speeded
	apressar; seguir a grande velocidade; acelerar

	spell
	spelt /
spelled (2)
	spelt /
spelled (2)
	soletrar, dizer as letras de; significar, implicar

	spend
	spent
	spent
	gastar, despender; passar (tempo); esgotar

	spill
	spilt /
spilled (2)
	spilt /
spilled (2)
	entornar(-se); derramar(-se); trasbordar

	spin
	spun /
span
	spun
	torcer (fio); desfia; tornear; correr com velocidade

	spit
	spat /
spit (2)
	spat /
spit (2)
	cuspir; dizer violentamente

	split
	split
	split
	rachar, fender; cortar em partes; dividir

	spoil
	spoilt /
spoiled (2)
	spoilt /
spoiled (2)
	estragar; estragar com mimos; arruinar

	spotlight
	spotlit /
spotlighted
	spotlit /
spotlighted
	colocar sob os holofotes; realçar, ressaltar

	spread
	spread
	spread
	estender, espalhar(-se); alastrar; distribuir

	spring
	sprang
	sprung
	saltar, pular; surgir; brotar; nascer; derivar

	stand
	stood
	stood
	estar /
pôr de pé; manter-se firme; continuar válido

	stave
	staved /
stove
	staved /
stove
	abrir rombo em; colocar aduelas em; amolgar; repelir (off)

	steal
	stole
	stolen
	roubar, furtar

	stick
	stuck
	stuck
	picar, espetar; colar; encravar, ficar preso

	sting
	stung
	stung
	picar com ferrão; causar dor aguda; ofender

	stink
	stank /
stunk
	stunk
	cheirar mal

	strew
	strewed
	strewn /
strewed
	espalhar, derramar; semear, encher de; cobrir

	stride
	strode
	stridden
	andar a passos largos

	strike
	struck
	struck
	dar pancadas em; atacar; descobrir; soar (horas)

	string
	strung
	strung
	encordoar; amarrar; enfiar (pérolas, etc)

	strive
	strove
	striven
	esforçar-se ao máximo; empenhar-se

	sublet
	sublet
	sublet
	subalugar

	swear
	swore
	sworn
	jurar, afirmar sob juramento; praguejar

	sweat
	sweated /
sweat (2)
	sweated /
sweat (2)
	suar, transpirar

	sweep
	swept
	swept
	varrer; levar tudo à sua frente, arrastar; examinar

	swell
	swelled
	swollen /
swelled
	inchar; aumentar de volume; ondular

	swim
	swam
	swum
	nadar; sentir tonturas

	swing
	swung
	swung
	balançar; dar uma curva; voltear (com o corpo)

	take
	took
	taken
	levar; tomar; prender; aceitar; adquirir; pegar em

	teach
	taught
	taught
	ensinar; instruir; leccionar; educar; mostrar

	tear
	tore
	torn
	despedaçar(-se); rasgar(-se); romper(-se)

	telecast
	telecast
	telecast
	transmitir (programa) por televisão

	tell
	told
	told
	dizer; comunicar; informar; avisar; contar, narrar

	think
	thought
	thought
	pensar; julgar, supor; considerar; tencionar

	thrive
	throve /
thrived
	thriven /
thrived
	prosperar, florescer; vicejar; crescer, desenvolver

	throw
	threw
	thrown
	atirar, lançar; deitar; despejar

	thrust
	thrust
	thrust
	impelir com força; dar estocadas

	tread
	trod
	trodden
	pisar; esmagar com o pé; andar, caminhar

	typecast
	typecast
	typecast
	atribuir o mesmo papel a um actor repetidamente

	typeset
	typeset
	typeset
	compor (tipografia)

	typewrite
	typewrote
	typewritten
	dactilografar, escrever à máquina

	unbend
	unbent
	unbent
	desenvergar; endireitar(-se); afrouxar, soltar

	unbind
	unbound
	unbound
	desamarrar, desatar; soltar, libertar

	underbid
	underbid
	underbid
	fazer uma oferta demasiado baixa

	undercut
	undercut
	undercut
	vender a um preço mais baixo que; jogar a bola por baixo (golfo)

	undergo
	underwent
	undergone
	sofrer, passar por; ser submetido a; estar sujeito a

	underlie
	underlay
	underlain
	estar na base de; estar por baixo de

	underpay
	underpaid
	underpaid
	pagar demasiado pouco (trabalhador)

	undersell
	undersold
	undersold
	vender a preços mais baixos que

	underspend
	underspent
	underspent
	gastar ou despender demasiado pouco

	understand
	understood
	understood
	compreender; entender; interpretar

	undertake
	undertook
	undertaken
	empreender; encarregar-se de; garantir

	underwrite
	underwrote
	underwritten
	subscrever

	undo
	undid
	undone
	desfazer; desamarrar; desabotoar; invalidar

	unfreeze
	unfroze
	unfrozen
	descongelar(-se)

	unmake
	unmade
	unmade
	desfazer, destruir

	unsay
	unsaid
	unsaid
	retractar-se

	unwind
	unwound
	unwound
	desenrolar(-se); desbobinar(-se)

	uphold
	upheld
	upheld
	segurar, não deixar cair; proteger; manter

	upset
	upset
	upset
	derrubar; perturbar; enervar; indispor

	wake
	woke /
waked (2)
	woken /
waked (2)
	acordar, despertar; estar alerta; ressuscitar

	waylay
	waylaid
	waylaid
	fazer uma emboscada a; atacar de surpresa

	wear
	wore
	worn
	vestir, usar; desgastar com o uso; cansar

	weave
	wove
	woven
	tecer;
entrançar(-se);
entrelaçar(-se)

	wed
	wedded /
wed
	wedded /
wed
	casar(-se); unir em casamento

	weep
	wept
	wept
	chorar; derramar lágrimas

	wet
	wetted /
wet (2)
	wetted /
wet (2)
	molhar

	win
	won
	won
	ganhar; vencer; conseguir; convencer, persuadir

	wind
	wound
	wound
	dar corda a; envolver; bobinar, enrolar

	withdraw
	withdrew
	withdrawn
	retirar; remover; retirar-se, recolher-se

	withhold
	withheld
	withheld
	reter, conter; recusar

	withstand
	withstood
	withstood
	resistir a;
opor-se a

	wring
	wrung
	wrung
	torcer; espremer; apertar; extorquir; atormentar

	write
	wrote
	written
	escrever; relatar por escrito; descrever; compor (música); preencher (cheque); passar (certidão)


	Total: 316


	

	(1)
	inglês arcaico

	(2)
	inglês americano

	(3)
	inglês calão / vulgar


PREPOSIÇÕES SUPLEMENTARES

IN

	segundos
	in twenty seconds, in thirty seconds' time

	minutos
	in a minute, in ten minutes, in ten minutes' time

	horas
	in an hour, in ten hours, in ten hours' time

	dias
	in two days, in thirty days' time

	semanas
	in a week, in two weeks, in two weeks' time

	meses
	in a month, in two months, in a month's time,
in January, in July, in May 2000, in June 2001

	anos
	in 1959, in 1980, in 1999, in 2001

	décadas
	in the 1960s, in the 1970s, in the 1990s

	séculos
	in the 19th century, in the 21st century

	partes do dia
	in the morning, in the afternoon, in the evening,
in the night (1)

	estações
	in (the) spring, in (the) summer,
in (the) autumn, in (the) winter

	festivais
	in Easter week, in Ramadam

	períodos
	in that time, in that year, in that period


 
ON 

	dias da semana
	on Sunday, on Monday, on Tuesday,
on Sundays, on Mondays, on Tuesdays

	partes do dia
	on Sunday morning, on Monday afternoon,
on Wednesday evening

	datas
	on 21st January, on June 10th,
on 2nd May 1990, on 30th June 2000

	aniversários
	on my birthday, on our wedding day

	festivais
	on Christmas Day, on New Year's Day,
on Good Friday, on Easter Sunday

	acontecimentos
	on that day, on that afternoon, on that evening


 
 
AT 

	festivais
	at Christmas, at Christmas-time, at Easter

	horas exactas
	at seven o'clock, at twelve thirty, at 3.30 p.m.,
at midday, at midnight, at noon

	idades
	at sixteen, at the age of 18

	outras
	at dawn, at this time, at that time, at tea time,
at lunch time, at dinner time, at the weekend,
at night (2)


 
 
NO PREPOSITION 

	all
	all morning, all day, all week, all month, all year

	every
	every morning, every day, every week

	last
	last night, last Friday, last week, last month

	next
	next Friday, next week, next month, next year

	tomorrow
	tomorrow, tomorrow afternoon

	yesterday
	yesterday, yesterday morning

	outras
	the day before yesterday,
the day after tomorrow


 
 

	(1) in the night refere-se a uma noite específica

	(2) at night refere-se a uma noite como uma outra qualquer


Prepositions of Place (Preposições de lugares)
1.  A escolha de uma preposição de lugar depende do modo como vemos um objecto. As palavras entre parênteses, ao lado das preposições in, on, at em baixo, indicam o modo como vemos os objectos:
	ponto
	Dimensão 0 - posição de um ponto em espaço

	linha
	Dimensão 1 – comprimento

	área
	Dimensão 2 - comprimento e largura (horizontal)

	superfície
	Dimensão 2 - comprimento e largura (horizontal, vertical, plano, ou não-plano)

	volume
	Dimensão 3 - comprimento, largura e altura (ou profundidade)


 
 
IN 

	• in bed

	• in the park, in the woods, in the forest, in the desert

	• in the square, in the village, in town, in the city, in the country

	• in London, in Oxford, in Lisbon, in Paris

	• in England, in Portugal, in Spain, in France

	• on a farm (excepção)


 
 
IN   (volumes) 

	• in the pocket, in the cupboard, in the box, in the fridge

	• in the office, in the classroom, in the bedroom, in the living room

	• in the water, in the swimming pool, in the river, in the lake

	• in the house, in the cinema, in the theatre, in the supermarket

	• in hospital, in church, in prison


 ON   (linhas)  

	• on the river, on the beach, on the coast, on the shore

	• on the border, on the road, on the edge, on the line


  
ON   (superfícies) 

	• on the table, on the door, on the floor, on the wall, on the ceiling

	• on land, on the moon, on earth


  
ON   (transportes públicos) 

	• on the bus, on the train, on the plane


 
 AT   (pontos) 

	• at the cinema, at the supermarket, at the bookshop

	• at the butcher's, at the chemist's, at the grocer's

	• at the door, at the entrance

	• at Harrods, at Heathrow Airport, at Gatwick Airport

	• at university, at Oxford (1), at Cambridge (1)

	• at London (2), at Lisbon (2), at Faro (2)

	• at school, at home, at work, at church

	• at the bus-stop, at the crossroads


 

	(1) universidades das respectivas cidades

	(2) pontos de paragem de uma viagem


  
AT   (moradas, actividades) 

	• at 15 Oxford Street, at the same address

	• at the party, at the meeting


Preposições de lugar 

	above
	sobre, em cima de, por cima de

	across
	do outro lado

	amid
	entre (vários, mas não faz parte do grupo)

	among
	entre (vários, mas faz parte do grupo)

	around
	em volta de, em torno de

	at
	Em

	at the back
	atrás (no fundo)

	at the front
	à frente

	away from
	longe de

	behind
	atrás de

	below
	debaixo de, abaixo de

	beneath
	debaixo de, abaixo de

	beside
	ao lado de, junto de, ao pé de

	between
	no meio de, entre (dois)

	by
	perto de, junto a, ao lado de, ao pé de

	in
	dentro de, em

	in front of
	em frente de

	in the middle of
	no meio de

	inside
	dentro de

	near
	perto, perto de

	next to
	ao lado de

	off
	afastado de, longe de

	on
	sobre, em cima de, em

	on the left
	à esquerda

	on the right
	à direita

	on top of
	em cima de, sobre

	opposite
	em frente de, diante de, defronte de

	out of
	fora de

	outside
	fora de

	over
	sobre, em cima de, por cima de

	under
	debaixo de, por baixo de, sob

	underneath
	debaixo de, por baixo de, sob

	within
	dentro de


 
Preposições de movimento 

	across
	através de, de través

	along
	ao longo de

	around
	em volta

	away from
	para longe de

	down
	para baixo

	from
	de (origem)

	in
	para dentro

	into
	para dentro de

	off
	de (no sentido de afastamento, separação)

	onto
	para cima de, em direcção a, para

	out of
	para fora de

	over
	por cima de

	past
	em frente, junto, perto

	round
	em volta de, à volta de, em torno de

	through
	através de

	to
	a, para

	towards
	em direcção a

	up
	para cima


9)





10)





12)





13) Relacione as palavras em ingles com as partes do Compressor de ar:








21390     /      100mph - 161km/h      /      14.6secs    /    5000    /     Engine








15)








